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Аннотация
Здравствуйте, уважаемые читатели! Очередной сборник

стихотворений современного российского поэта Кирилла Кошки.
Вас ждут легенды о пиратах, кораблях-призраках и фольклорных
персонажах! Позвольте мне сегодня стать менестрелем, который
расскажет о забытых преданиях мировой культуры и истории!

Приятного прочтения!
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Ла Бюз

В море тогда проживал дерзкий Канюк,
Да лишь флибустьеров и каперов друг.
Пену волн превращая в запёкшийся цвет,
Да в петле упокоился быстро хребет!

Перед казнью листовку он в толпу швырнул —
Карту тайных сокровищ на деньги смертей.
Зрителей этой вестью разбойник встряхнул:
Позабыли они про закон и судей!

До сих пор легенда в умах их живёт,
Но головы павших — никогда не вернёт.
И забытых клад видит сон в алых морях;
Никто не вспомнит о пропавших мужах!
Мария
-
Целеста

На глади рябь, на глади буря:
Вдыхает, пенясь, соль и прах.
И, грот-мачту ветром зажмуря,
Но гиеной тлеет в кандалах.



 
 
 

Из-за дубового ведра

Не поверите, друзья, — война из-за ведра!
При Дзапполино — Модена победила.
Аж две тысячи голов исчезли навсегда:
Подлая ведрище столько крови пролила!

Добрая легенда

И лишь восемь десятков солдат:
Из Лихтенштейна их путь лежал,
Воины с качеством — дипломат;
Казусный в сей истории финал.
Союзник Австрии кинулся в бой:
Вернулся восемьдесят один герой.

Морозные цветы

Хрупкий контур узоров мелькает во льдах,
Отдаёт полю осень, в холодных ветрах.
Замерзают цветы под застывшим стеклом,
Остывшими искрами: бренди, вином.



 
 
 

Канонерка из мрака плывёт в высоту,
И скрипит опилками, метаясь по льду.
Не утонет в пруду, в облаках замерев;
Уплывает в метель, навсегда поседев.

Команданте Че

На испанском наречьи в переводе "друг",
Покрыт славой романтики джунглей и дыма.
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